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Aya 1 – 14: Naapa Kwa Zinazotawanya

Maana

Naapa kwa zinazotawanya sana, na zinazobeba mizigo, na zinazokwenda kwa wepesi, na
zinazogawanya amri.

Katika kufasiri sifa hizi nne kuna rai kadhaa: Kuna waliosema kuwa Makusudio ya zinazotawanya ni
pepo, zinazobeba ni mawingu zinazokwenda kwa wepesi ni jahazi na zinazogawanya ni malaika.

Kauli yenye nguvu ni kuwa zote hizi ni sifa za pepo. Ndizo zinazotawanya kwa vile zinatawanya
mchanga nk. Akitumia neno hilo, Mwenyezi Mungu Mtufu anasema:

45} ۗ احِيالر وها تَذْريمشه}

“Majani makavu yaliyokatikakatika yanayopeperushwa na upepo.” Juz. 15 (18:45).

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) ameapa kwa upepo kuashiria manufaa yake, pia kuwa Mwenyezi Mungu
anaweza kuapa na kila anachokitaka katika viumbe vyake. Tazama Juz. 23 (37:1-10)

Sifa ya pili ni ‘Na zinazobeba mizigo,’ Makusudio yake hapa ni kuwa pepo zinabeba mzigo wa mawingu.
Anasema Mwenyezi Mungu Mtufu:

{سقْنَاه لبلَدٍ ميِتٍ {57

“Tunayasukuma kwa ajili ya mji uliokufa.” Juz. 8 (7:57).

Sifa ya tatu: ‘Na zinazokwenda kwa wepesi,’ ni kuwa pepo zinakwenda kwa wepesi zikiwa zinabeba
mawingu. Sifa ya nne: ‘Na zinazogawanya amri.’ Pepo zinatawanya mvua katika ardhi; kama
ilivyoelezwa kwenye Juz. 8 (7:57).
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Hakika mnayoahidiwa bila ya shaka ni kweli, Na kwa hakika dini bila ya shaka itatokea.

Hili n jawabu la kiapo. Makusudio ya mnayoahidiwa ni uhai baada ya mauti. Na dini ni hisabu na
malipo.Maana ni kuwa Mwenyezi Mungu atawafufua tu walio makaburini, hilo halina shaka. Na kwamba
Yeye atamlipa mtu kwa matendo yake. Yakiwa heri basi ni heri na yakiwa shari basi ni shari.

Naapa kwa mbingu zenye umbile zuri.

‘Umbile zuri’ tumelifasiri kutokana na neno la kiarabu ‘Hubuk’ ambalo wafasiri wamelitolea kauli nyingi.
Lakini iliyo na nguvu ni hii tuliyoifasiri; kwa maana ya kuwa katika maumbile ya mbingu kuna mpangilio,
nidhamu, uzuri na kupendeza.
Hakika nyinyi bila ya shaka mko katika kauli inayokhitalifiana.

Msemo unaelekezwa kwa wale wanaomkadhibisha Mtume (s.a.w.) na kauli zao zote ni za mgongano,
mkorogano, uwongo na njozi; kama vile kusema kuwa Mtume ni mshairi, mara mwendawazimu na mara
nyingine ni mchawi. Na kuhusu Qur’an wakasema ni vigano vya watu wa kale au imetungwa na
Muhammad (s.a.w.) n.k.

Anageuzwa nayo mwenye kugeuzwa.

Yaani anageuzwa na dini na haki yule anayeigeuka kwa hawa na ujinga; mfano wake ni sawa na kauli:
“Hapofuki na hilo ila kipofu.”

Wazushi wameangamizwa.

Hao ni wale aliowabainisha Mwenyezi Mungu (s.w.t.) kwa kusema:

Ambao wameghafilika katika ujinga.

Ujinga na upotevu umewavaa kuanzia kichwani hadi unyayoni, wakazipeleka dhana zao ovyoovyo na
bila ya msingi wowote, kwenye ardhi na mbinguni na kwenye ufufuo na malipo. Wakasema kuwa
Mwenyezi Mungu ana washirika katika mawe na ana mabinti katika Malaika na wengine aliozaa na
majini. Ama ufufuo na hisabu kwao ni upotevu.

Wanauliza: Ni lini hiyo siku ya malipo?

Wenye dharau wanauliza, huo ufufuo utakuwa lini? Mwenyezi Mungu (s.w.t.) naye anawajibu:

Ni siku watakayojaribiwa Motoni.

Ufufuo utakuwa siku watakayoonyeshwa moto na kuunguzwa humo. Husemwa kuwa kitu kimejaribiwa,
ili kutoa kilichoghushiwa, kikiunguzwa motoni. Malaika wa Motoni watawaambia:

Onjeni fitna yenu! Haya ndiyo mliyokuwa mkiyahimiza.



Hii ndio adhabu mliyokuwa mkihimiza na kuifanyia dharau jana. Je, mmeionaje ladha yake?

{انَّ الْمتَّقين ف جنَّاتٍ وعيونٍ {15

Hakika wenye takua watakuwa katika mabustani na chemchem.

16} يننسحكَ مذَٰل لانُوا قَبك منَّها ۚ مهبر ما آتَاهم ذِينآخ}

Wakipokea aliyowapa Mola wao. Kwa hakika hao walikuwa kabla ya haya wakifanya mema.

{كانُوا قَليً من اللَّيل ما يهجعونَ {17

Walikuwa wakilala kidogo tu usiku,

{وبِاسحارِ هم يستَغْفرونَ {18

Na kabla ya alfajiri wakiomba maghufira.

19} ومرحالْمو لائلسل قح هِمالوما فو}

Na katika mali zao ipo haki ya mwenye kuomba na anayejizuia.

20} يننوقلْمل اتضِ آيرا فو}

Na katika ardhi zipo Ishara kwa wenye yakini

{وف انْفُسم ۚ افََ تُبصرونَ {21

Na katika nafsi zenu, Je, hamwoni?

{وف السماء رِزْقُم وما تُوعدُونَ {22

Na katika mbingu ziko riziki zenu na mliyoahidiwa.



{فَوربِ السماء وارضِ انَّه لَحق مثْل ما انَّم تَنْطقُونَ {23

Basi naapa kwa Mola wa mbingu na ardhi, hakika haya ni kweli kama ilivyo, kuwa nyinyi
mnasema.

24} ينمرالْم يماهربفِ ايض دِيثتَاكَ حا له}

Je, imekufikia hadithi ya wageni wa Ibrahim wanaohishimiwa?

{اذْ دخَلُوا علَيه فَقَالُوا سَما ۖ قَال سَم قَوم منْرونَ {25

Walipoingia kwake wakasema: Salam! Na yeye akasema: Salam! watu nisiowajua.

26} ينمس لجبِع اءفَج هلها َلاغَ افَر}

Akaenda kwa ahali yake na akaja na ndama aliyenona.

{فَقَربه الَيهِم قَال ا تَاكلُونَ {27

Akawakaribisha, akasema: Mbona hamli?

28} يملع مَُبِغ وهشَّربو ۖ تَخَف  يفَةً ۖ قَالُواخ منْهم سجوفَا}

Akahisi kuwaogopa. Wakasema: Usiwe na khofu, na wakambashiria kupata kijana
mwenye ilimu.

29} يمقوزٌ عجع قَالَتا وههجو تفَص ةرص ف تُهارلَتِ امقْبفَا}

Ndipo mkewe akawaelekea, na ukelele na akapiga uso wake, na kusema: kongwe tasa!

30} يملالْع يمالْح وه نَّهكِ ۖ ابر كِ قَالذَٰلقَالُوا ك}

Wakasema: Ndivyo vivyo hivyo alivyosema Mola wako. Hakika Yeye ni Mwenye hikima Mjuzi.
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